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壹、總說──菩薩遍學，不決定取證泥洹，不捨一切故
（壹）辯菩薩觀諸法實相，學無相解脫
一、慧遠問：二乘道觀法生滅，何以二乘道者智及斷是菩薩無生法忍
遠問曰：如菩薩觀諸法空，從本以來不生不滅。二乘道者，觀法生滅，何得智及斷是菩薩無生法忍？

二、羅什答：二乘雖觀生滅，不別於不生不滅
什答曰：
  （一）宗：二乘雖觀生滅，不別於不生不滅
     二乘雖觀生滅，不別
於不生不滅。

（二）釋因：
      1、觀苦諦生滅，觀滅諦不生不滅

      所以者何？以終
歸不異故。如觀苦生滅，觀盡不生不滅，但為盡諦
，而觀三諦。    是以經言，苦諦知已應見，如惡如賊，皆為虛妄；集諦知已應斷；道諦知已應修；滅諦知已應證。

2、滅諦為真無上之法；二乘生滅與大乘不生不滅，同歸無相解脫
又聲聞
言，入泥洹時，以空空三昧等，捨於八聖道分。
以是故言：盡諦為真無上之法；若三諦是實，不應有捨，捨故則非實也。
經言實者，欲為顛倒故，於實法相，則非諦
也。若不受不著，而不取相，則為真諦。不生不滅，其相亦然。二皆同歸無相解
脫門。
3、二乘言無我無我所，無我所即是空，空則不可受著，則為不生不滅
又聲聞經言：「無常即是苦，苦即是無我。」
若無我則無我所，無我所者，則為是空。不可受著。若不受著，則是不生不滅。
（三）喻：如入滅定；遍學菩薩，雖入二道，本有不證之心，而不取泥洹證
遍學菩薩，雖入二道
，悉行悉知，而不決定取泥洹證。所以者何？本有不證之心，不捨一切故。理窮
則返。如入滅盡定
，先期心生，設復暫滅，時至則發。

（貳）辯菩薩不受一切，學空解脫
一、慧遠問：諸佛雖非我所，云何不生不滅？
問
曰：諸佛雖非
我所，云何則
不生不滅耶？
二、羅什答
答曰：
（一）生滅非實，但為生死麁觀念心厭故，說言生滅
不然！若實生滅，應可受著；又不應用空空三昧。如佛常云：「一切不受，心得解脫、得泥洹。」
是豈虛言？
若生滅可取著者，則是分別，非為實相。若非實相，不得以不生不滅為虛，生滅為實。但為生死麁觀念心厭故，說言生滅。如人遠見青氣，近無所覩。
（二）大小乘根性利鈍有異，觀有深淺，而實相無異
如是一切賢聖，皆應一道，無有異耶？而大小之稱，根
有利鈍，觀（139b）有深淺，悟有難易，始終為異，非實有別。如人食麵，精麁著
品，而實不異。
前答云，遍學者
，菩薩雖入二道，悉行悉知，而不決定取泥洹證。所以者何？本有不證之心，心
不捨一切故，理窮則返。如入滅定，先期心生，設復暫滅，時至則發。

（叁）辯菩薩求一切智智，學畢竟空
一、慧遠問：菩薩何不乘平直往無上菩提，為何要遍學經九折三難？
問
曰：無漏聖法，本無當
於二
乘，二乘無當，則優劣不同，階差有
分。
分若有當，則大乘自有其道，道而處中，其唯菩薩乘平直往，則易簡而通，
復何為要逕
九折
之路，犯三難
以自試耶？
又三乘之學，猶三獸之度岸
耳
，涉深者，不待於假後
，假後
既無功
於濟深，
而徒勞
於往返。
若二乘必是遍學之所逕
，此又似香象
先學兔
馬之涉水，然後能
蹈涉於深
乎？如其不爾
，遍學之義
，未可見也。

二、羅什答：菩薩欲成一切智智故、欲導二乘人故，遍學諸道
答曰：
（一）菩薩欲成一切智智，於不善、無記法中，尚應學知，何況善法
菩薩欲成一切智智
故，於不善、無記法中，尚應學知
，何況善法耶！外道神通諸善之法，亦當學知，況賢聖道法乎！
如人目見一切好、醜之事，須用則用，若不用者，見之而已；菩薩如是，以慧眼見知一切法，直入大乘行者
，而行之，餘二乘法，唯知而已。

（二）菩薩遍學，欲導二乘人故
或有人言：佛說遍學，為以導二乘人故；如佛本為菩薩時，雖知六年苦行非道，但為度邪見眾生故現行其法，既成佛已，毀訾苦行，說言非道，聞者即皆信受，以佛曾行此法，實非道也。

若菩薩但學大乘法者，二乘之人謂：「菩薩雖總相知諸法，而不能善解二乘法也。」
又，二乘法，是菩薩道。所以者何？用此二乘
道，度脫貪著小乘眾生，取之則易。
（三）菩薩利根，九折三難不以為難
又，如人密知是道非道，便離非（139c）道行正道；菩薩亦如是，明知二乘行法，不能至佛，即離其法，行於大道。道
然，行者
雖學二乘之法，而不失其功，以成佛乘故。
而小乘人鈍根，不能通達大乘法故，迂迴
為難；大乘之人利根智力強故，不以為難
也。
如能浮人，雖入深水，不以為難
；九折三難
者，此皆畢竟空智慧之分，不得以之為難。雖不能度，不期成佛為異耳。

以諸菩薩從發意以來所行之道，與畢竟空智和合，如《般若波羅蜜》〈初品〉中說：「施者、受者、物不可得。」
是故非為難也。
（四）菩薩先經二地，後乃自到其地
言三獸者，如兔不能及象馬之道
，馬不能及象所蹈。如馬要先逕
兔道，然後自行其道，香象要先逕
兔馬之道，後乃自到
其地。菩薩亦如是，先經
二乘之地，然後
自到其道也。
（肆）辯菩薩斷結得泥洹學三解脫
一、慧遠問：菩薩遍學的深意趣為何？
又問
：聲聞、緣覺，凡有八輩
，大歸同趣，向泥洹門。
又，其中或有次第得證、或有超次受果，利鈍不同，則所入各異。

菩薩云何而學般若耶？心利者，不可挫之為鈍；鈍
者，不可銳之令利。菩薩利根，其本超此。而甫
就下位之優
劣，不亦難乎？
若云能者為易，於理復何為然？其求之於心，未見其可，而經云遍學，必有深趣。

二、羅什答
答曰：
（一）菩薩遍學，乃為了能善分別、諦知其法
學者
善分別諦知其法。如有大德之人，往觀殺生法。其弟子問之何故？答言，我未得道，靡
所不更
，或至此處，知彼要脈
，不令眾生受諸苦
。
若以三解
脫門觀涅槃法，知斷如是結使、得如是涅槃──三結盡，得涅槃分，謂無為須陀洹果，乃至羅漢得漏盡涅槃果。

（二）菩薩入二乘法，於其法亦不證，但為方便度眾生
又如人眼見坑塹
，終不墮落。假令入其法者，於法不證，不受信行、法行
之名。以諸菩薩利根故，（140a）超出二乘；於大菩薩，有所不及。
了如師子，雖處於百獸為勝也。如國王行百里，應中道宿，見有大臣住處，王雖在中入出觀者而無宿意，作是念言：「此雖為妙，」自知別有勝處。

菩薩亦如是，若入道慧
時，分別觀知外道禪定五神通法，及二十七種賢聖法──所謂十八種學法，九種無學法
，及辟支佛
，分別觀已，
續行菩薩道，得二種利益：
一者、自了了知其法用，度眾生時，無所疑難。
二者、所度眾生，知彼體行
此法，則便信受。若不爾者，同在生死，彼我無異，便不信受。

（伍）辯菩薩因悲願學三解脫
一、慧遠問：菩薩遍學，從方便開始？或頓入無漏道開始？
又問
：若菩薩遍學，為從方便始？為頓入無漏一道
也？

若從方便始，以何自驗其心，知必不證而入無漏也？

若不先學方便以自驗，則是失翼而墮空
無相，疇
可自反？

若先學漚和般若，心平若稱
，一舉便可頓登龍門，
復何為遍學乎？
二、羅什答：菩薩遍學，從立願開始
答曰：
（一）菩薩立願：「我學觀時，非是證時」，以如是心入無漏，終不證
是事佛於般若已說。
菩薩入三解脫門，要先立願，學觀如已
，心則厭離，能
不取其證，
我學觀時，非是證時。以如是之心入無漏者，終不證也。
（二）又有人言：菩薩先以二因緣故不取其證──深樂無上菩提；於眾生中大悲徹骨
又人言：菩薩先以二因緣故，不取其證也：

一者、深心貪樂阿耨多羅三藐三菩提。
二者、於眾生中，大悲徹於骨髓，不欲獨取涅槃。
雖知一切法中涅槃無為，但以時未至故，是名菩薩於眾生中大悲之至，所謂得涅槃味而不取證也。
（三）復有人言：菩薩信受佛語『當念本願，度一切眾生』故，不取果證
復有人言：菩薩無量劫來，修習福德利根故，入三解脫門時，即深入無漏法。以此勢力，不能自反。譬如大魚，隨順恒河入於大海，不能得反
，以水力牽故。爾時，（140b）十方諸佛現其身相，語言：「善男子！當念本願，度一切眾生，
莫獨入涅槃。汝但得一法門，我等
如是無量阿僧祇法門，憐愍眾生故，猶住世間，何況於汝。」時，菩薩信受佛語故，不取果證。菩薩遍學義如前說，是故不得以乘平直往
為難。

（陸）辯菩薩以勝智入無生忍，遍學二乘斷智
一、慧遠問：菩薩是先學習二乘智斷，才成就無生法忍嗎？
又問
：經云：「四道
與辟支佛智及滅智
，皆是菩薩之忍
」。尋
意，似是學彼滅智以成此忍？
彼學本自不同，法忍云何而成？若必待此而不證，即諸佛世尊大會說法，其中應不俄爾
之頃頓至法忍者。推此而言，反覆有疑。

二、羅什答：聲聞人以四諦入諸法實相；菩薩是以一諦入諸法實相
答曰：
（一）標宗：小乘人智鈍，須以分智，斷諸結樹；菩薩智利，唯用一智
經云：「須陀洹乃至阿羅漢、辟支佛，若智若斷，皆是菩薩無生法忍」者，智名學人四智，無學人六智；斷名學人有餘斷，無學人無餘斷。
是皆以諸法實相為己
用。但二乘鈍故，須以六智；菩薩利故，唯用一智，所謂如實智
。如鈍斧伐樹，數
下乃斷，若以利斧，一斫
便斷。
是一樹一斷，但功用有異耳。諸賢聖如是，斷諸結樹。以小乘智慧鈍故，分為分智。
（二）釋因
1、凡夫所想顛倒，分別有苦有樂，往來生死，受諸苦惱 
凡夫所想
顛倒，往來生死，受諸苦惱，說名為苦。
2、二乘行者，深厭此苦，以六智斷諸苦惱
以無漏智慧，深厭此苦，厭已即捨，苦無自性故。所以者何？是畢竟不生性。如是知已，結使自然不生，是名集、滅、道智。修此行已，增其盡智、無生智。

3、菩薩利根，知四諦為一相，所謂無相，於其中無所斷、亦無所證
菩薩利根故，知
苦諦一相，所謂無相。但以凡夫顛倒之心，分別有苦有樂。
又，此苦因於愛等，亦是一相，因同果故。此中無所斷，亦無所證。於其觀中，善能通達。
是故當知，聲聞智慧鈍故，先習此道，後乃得力；以菩薩深入故，觀四諦為一諦。
如《思益經》中說四諦為（140c）一諦。

（三）喻：如以酥作種種食，名雖有異，而酥是一；聲聞、菩薩智力雖異，同得諸法實相
又，《般若波羅蜜》中說：「聲聞所有智所有斷，皆在菩薩無生法忍中。」
聲聞人以四諦入諸法實相；菩薩以一諦入諸法實相。聲聞智慧鈍故，多以厭怖為心；菩薩智慧利故，多以慈悲為心。
同得諸法實相故，名為所有智所有斷，皆是菩薩無生法忍。
如以蘇
作種種食，名雖有異，而蘇是一也。
（四）或有人言：眾生愛多、見多，教以無作、空解脫；菩薩未斷結使生諸戲論，為說無生法忍
1、眾生或愛多、或見多；無作、空解脫門能令入涅槃 
或有人言：眾生或愛多、或見多。
愛多者，以無作解脫能入涅槃，無作解脫
者，所謂諸法無常；
若見多者，以空解脫門能入涅槃
，空解脫門
者，所謂空、無我。

若觀無常、苦者，化之則易；若觀空、無我者，所行之道，轉深轉微。
2、諸菩薩深愛樂佛法，亦未斷結使，生諸戲論；為滅此戲論，佛為說無生法忍
所謂諸菩薩深愛樂佛法，亦未斷結使，生諸戲論，分別常、無常，苦、非苦，空、非空，我、非我，有無、非有非無，生、不生，非生、非不生等，滅此戲論故，佛為說無生法忍。
如人服
散
除病，散復為患，覆
以下散，藥為希有也；
無生法忍亦如是，觀諸法性故，得名為深，以除細微之病故，藥名為妙。
（五）復有人言：菩薩無生法忍中，悉得二乘功德之利
復有人言：有人謂菩薩不得聲聞、辟支佛道功德之利，是故說菩薩無生法忍中悉得其利。
（六）又先云遍觀十地，名之為學
又此章中，不言學彼以成此用。先云遍觀十地者，名之為學耳。
（七）如入滅定，先期心生，設復暫滅，時至自發
又答云：「如
入滅定，先期心生，設復
暫滅，時至自發。」
（柒）辯菩薩成就方便不退，學三解脫
一、慧遠問：凡造遍學，不應有退，豈非失位於龍門；未經遍學，何須談論退或不退？
問曰
：若菩薩不證，必同此喻。以此：
則凡造
遍學，不應有退轉，豈非失位於龍門乎？
若未經遍學，便云退轉
，此猶未涉險而頓駕，
而本自不行，復何所論？
二、羅什答
答曰：
（一）退轉菩薩有二種
菩薩有二種，有退有不退。退亦有二種：
1、菩薩直行五波羅蜜、無方便，即退入小乘
一者、直行五波羅蜜，
如舍利弗等，持頭目施，（141a）而生厭退。

2、菩薩無方便行般若波羅蜜，入三解脫門，即取證涅槃
二者、無方便行般若波羅蜜，入三解脫門，觀涅槃時，以深妙藥
故，即便取涅槃證。
◎菩薩取涅槃證的原因有二種：一、無方便；二、慈悲心薄
取涅槃證有二種：
一、行菩薩道，以無方便，入三解脫門，證於涅槃。
二者、菩薩聞佛說，菩薩應學聲聞、辟支佛道，度脫眾生，雖是菩薩，而用聲聞、辟支佛法入三解脫門。是人無方便，慈悲心薄，深
怖畏老病死苦，取涅槃證。
如人若能乘馬，不隨馬也，不善乘者，便隨馬力；

諸菩薩亦如是，起無漏心，入解脫門，隨順無漏，不能自拔。

（二）小結：如是退轉菩薩，優劣不同
如是退轉菩薩，優劣不同。
（三）若久行菩薩道者，成就方便、慈悲，則不退
若久行菩薩道者，成就方便力，雖起無漏心，而不隨之；以慈悲方便力故，不令墮落。
如是者，則同滅定為喻也。
又，退轉者，雖有本願，以福德智慧力用薄故，不能自出。如入賊陳
，皆願欲出，其身力方便者，乃能得出；無力者，雖有其意，不能得出。
（四）《法華經》說：阿羅漢究竟皆作佛。佛說退者，意欲令菩薩當得直道，始終無退
又，如說《法華
經》畢竟空，設有退轉，究竟皆當作佛。佛說退者，意欲令菩薩當
得直道，始終無退。
如《般若波羅蜜》〈不退品〉中說：
「又，須菩提言：『世尊，菩薩退，為以何法退？色陰退也？受想行識退也？』佛言：『不也。』『離五陰有退也？』佛言：『不也。』須菩提言：『若不爾者，云何有退？』佛為須菩提，漸以明《法華經》義。

（捌）辯菩薩不捨有情，學無相解脫
一、慧遠問：菩薩於智滅中不證時，為是無生滅觀力？或是度人心力？
問曰
：聲聞辟支佛智及滅，則是菩薩忍。菩薩於智滅中不證時，為是無生滅觀力也？為是度人心力也？
（一）若是無生滅觀力，以其無徵，菩薩便應隨至取證
若是無生滅觀力，則遍學時不得並慮；若不並慮，則無生滅之觀，玄
而不微
，以其無微，菩薩便應隨至取證。

（二）若是度人心力，時至則反；而菩薩本有度人之心，何故中途退轉？
若是度人心力，時至則反。
凡為菩薩，以僧那
自誓，此心豈不必欲度人？而中退轉者，何也？又云：《大智論》（141b）云：「得忍菩薩，解諸法實相，廓然
都無時，猶如夢中乘筏渡河，既覺，無復度意。」
若爾者，先期其
有，何功用有？得忍大士，已超陰
路，猶尚若茲
，況未至者乎！
君來喻雖美，吾喻是其族
也。

二、羅什答：菩薩以利智慧及度人心力，能於智滅中不證
答曰：
（一）菩薩以利智慧，深得法性，知諸法空，不應以法為證
無生觀力劣
，而玄
有同
。何以故？無生各
，一切法從本以來，不生不滅。以不滅
法故，滅故
滅諸觀行。
菩薩如是智力，雖二乘
道不應為證。何以故？「證」，名第一直
實，更無勝法。
而菩薩以利智慧，深得法性，不應以法為證也。然雖心不並慮，因見小乘法卑陋故，深發本識，知非所樂，但為度小乘人故，觀其法耳。
譬如大鳥常有
甚深清淨之池，以小
緣故，暫住濁水，事訖便去，不樂久也。此亦如是，隨大力所牽，不為小力所制。
（二）菩薩以度人心，雖入無漏禪定，能不捨慈悲之心
度人心力者，諸菩薩雖入無漏禪定，而能不捨慈悲之心；
小乘則不然，以其力劣故，心在無漏，則不應復有心所念。
又菩薩以小乘法觀泥洹時，有樂小乘道者，因
用其法而度脫之。此則是度人心也。
（三）大菩薩能善學小乘法而不證；小菩薩無方便、慈心弱，若入小乘空法，隨至而證
凡言善學小乘法者，皆是得忍
無生忍菩薩。所以者何？以彼謗言：「尚不則
此法，何能以是度人也？」是故，學不
以有殊妙之事故，
如富樓那，過去無量佛所，於弟子眾中第一法師，今佛弟子中亦為第一。是故當知，是大菩薩現行小法。

又，小菩薩等
得甚深大乘之法，行五波羅蜜，若入小乘空法者，不知
般若波羅蜜，無方便力，慈心弱
，不能自拔，爾時隨至而證。
佛若教如是等菩薩遍學者，則生厭心，失菩薩道。如人有呪火之力，能入大火，若無（141c）呪力，則不堪任。
（四）又人言：菩薩深入空法，爾時十方諸佛現身教化，令出涅槃
又人言：菩薩利根故，知涅槃寂滅相真實之法，雖有慈悲之力，不能自制。但以十方諸佛，現其妙身，而教化之。
譬如身大者，墮
在深坑，一切繩用
，不能令出，唯有大士以金剛瑣爾乃
出之。菩薩亦如是，深見生死過患，涅槃寂滅安穩之處，唯有諸佛乃能令出，更無餘人也。

（玖）辯菩薩得忍以三慧別

一、慧遠問
又問
：
（一）初問：遍學以何為始終？各住地皆遍學不？
遍學以何為始終？從發意至
得忍，其中住住，皆是遍學不？
1、若初住遍學，於二乘智滅中已得無生法忍，則不應復住住遍學
若初住遍學，於二乘智滅中已得無生法忍，則不應復住住遍學。

2、若果不住住遍學，則其中無復諸住階差之明
若果不住住遍學，則其中無復諸住階差之名。
3、若初住不得忍，即住住皆應遍學

若初住不得忍，即住住皆應遍學。
4、若住住遍學，則始學時漏結不盡；如其不盡，則雖學無功
若住住遍學，則始學時漏結不盡；如其不盡，則雖學無功。
想諸菩薩，必不徒勞而已！
（二）二問：《十住除垢經》說初住遍學，解不起不滅之法，似與《大智度論》相異？
又問：《十住除垢經》說：「菩薩初
住中遍學，雖入聖諦，不令法
滅，亦不令
起。」
此語似與《大智論》異，亦是成
答所不同。是乃方等
之契經，於理者
所共信；若不會通其趣，則遍
之說，非常智所了，疑之
者，則有其人。

二、羅什答
答曰：
（一）初答 
1、未得無生法忍菩薩，以聞、思慧，學二乘法
此義前章已明要。大菩薩現作聲聞，為度小乘人故，學小
乘法，
如富樓那等。
或有人言：有三種慧：聞慧、思慧、修慧。

未得無生法忍菩薩，以聞、思慧，學二乘法。何以故？是人福德智慧，未深厚故，若用修慧，則便
作證。
2、無生法忍菩薩，以三慧遍學諸道
是故，唯無生法
忍菩薩，三慧遍學諸道。
3、新發意菩薩慧，誦讀思惟大乘經法，雖學，亦不為成無生法忍
又，新發意菩薩慧，誦讀思惟大乘經法，雖學，亦不為成無生法忍也；
4、得忍菩薩，同體實相之利，但深淺有異
而得忍菩薩，同體實相之利，但深淺有異。
是故，觀知
而已。此因緣先已說。
（二）二答：未見《十住除垢經》，不得妄以相答
又《十住斷結》說，未見此經，不得妄
以相答。（142a）
（拾）辯菩薩入空不住
一、慧遠問
又問
：
（一）初問：菩薩為證而不取、或不證不取；若證而不取，則證與取證宜異
證與取證，云何為證？菩薩為證而不取？為不證不取也？若證而不取，則證與取證宜異。
（二）二問：若以盡為證，盡不先期而設至，云何為不取
若以盡為證，盡不先期而設至，云何為不取？
若謂既證而不取，則須菩提不應云：「是處不然。」

若以盡為證，三結盡時，則是須陀洹；下分盡時，則是阿那含
；二分盡時，則是阿羅漢。若三處皆盡而非三道，則有同而異者矣。其異安在乎？

若先同而後異，直是先小而後大耳；

若先異而後同，直是先大而後小耳；
若都不同不異，則與來答違
。而取
後會，此所望也。

二、羅什答
答：
（一）初答：證與取證無有異義；菩薩雖入小乘法，未具足六波羅蜜十地菩薩事故，而不作證
經直云證，欲令易解故，說言取
證。證與取
證，無有異義。
《般
若波羅蜜》中，佛為須菩提解之，菩薩欲入三解脫門，先發願，不住
證，即今是學行時，非是證時。以本願大悲，發願
生故，雖入三解脫門，而不作證。
如王子雖未有職，見小職位，觀知而已，終不貪樂，當知別有大職故。菩薩亦如是，雖入小乘法，未具足六波羅蜜十地菩薩事故，而不作證。
（二）二答：「證」名已具足放捨止息，不名為修、不名為斷，但以為證
證名已具足
放捨止息，所觀第一，更無有勝，不復畏受三界苦惱，是名為證。
譬如人有事相言，未得可信重人為證者，則生憂
怖，種種方便，求自勉濟，若得證已，心則安穩，不復多言也。諸賢聖如是，知世間可厭離，無所貪著，即見無生無滅、無作無相常法。
此法無為，不生不滅故，不可在心。不可在心故，不名為修。以無漏故，不名為斷；但以為證耳。
此理真實，第一可信。若於是法，貪欲修行，即是戲論，生法煩惱。是故，應證而不應修。如熱金丸雖好，正可眼見，不可手捉。
如是證涅槃已，不復須厭斷（142b）修道。
1、關於證、不證，有四種說
凡證，說有四種：
（1）見涅槃相而生著，不說為證
一者、有人欲得諸法實相，修行其道，見涅槃相即以為殊妙，發大歡喜，而生相著，因涅槃故，有所戲論。此人之心，自謂得微妙法，名為智慧中戲論煩惱也。
（2）學涅槃者，不名得證
二者、見涅槃法，厭離心薄通鈍
故，不能斷
一切煩惱，或為須陀洹，或為斯陀含，或為阿那含──名為學涅槃者，不名得證也。
（3）見涅槃已，不生愛著戲論，捨諸煩惱，名證阿羅漢、辟支佛
三者、厭情休息，智慧心則見涅槃已，不生愛著，不生戲論，捨諸煩惱，名阿羅漢、辟支佛。
（4）雖見涅槃，不生愛著戲論；唯斷凡夫結使，未斷菩薩細微結使，不名為證
四者、發心
阿耨多羅三藐三菩提
，為度眾生故，欲與眾生第一之利，所謂涅槃利，生死中厭離心厚，世世修習種種法門，無量福德，利根第一，雖見涅槃不生愛著，不生戲論，捨一切凡夫結使，知
一切法同涅槃，無生無滅。但未具足
菩薩之道，本願未滿，唯斷凡夫結使，未斷菩薩細微結使故，不名為證。
2、得證者，唯有三人──阿羅漢、辟支佛、佛

證名所作已辦，不復更有所作。得證者，唯有三人──阿羅漢、辟支佛、佛。三學人
雖斷結使，不患盡故，但假名為證，非實證也。如因得道人故，餘學道者，通名道人。
3、得無生菩薩，為教化成就眾生故，出於涅槃無為之法，不名為證
此中得無生菩薩，知
諸法實相涅槃
，自利已足，三界苦斷。為教化成就眾生故，出於涅槃無為之法，還修有為福德，淨佛國土，引導眾生，是故不名為證也。
� 本篇章名在【丘本】為「辯菩薩觀諸法實相學無相解脫」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.46，n.3）


�「何得智及斷，是菩薩無生法忍？」


徵第十七章（陸）中慧遠問：「又問：經云四道與辟支佛智及滅智，皆是菩薩之忍。」及羅什答：「答曰：經云須陀洹乃至阿羅漢、辟支佛，若智若斷，皆是菩薩無生法忍者。」


於此，經文的意趣即可明白。


如《摩訶般若波羅蜜經》卷22〈74 遍學品〉（大正8，381b23-26）所言：


須菩提！是八人若智若斷，是菩薩無生法忍。須陀洹若智若斷、斯陀含若智若斷、阿那含若智若斷、阿羅漢若智若斷、辟支佛若智若斷，皆是菩薩無生忍。（《慧遠研究（遺文篇）》p.257，n.296）


� 別＝即【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.46，n.4）


案：【丘本】（p.80）作「別」，《慧遠研究（遺文篇）》校勘有誤。


� （1）【丘本】（p.80）作「終」。


（2）案：【大正藏】原作「純」，今依【丘本】改作「終」。


� 「盡諦」，指滅諦。（《慧遠研究（遺文篇）》p.189）


�（1）《摩訶般若波羅蜜經》卷22〈74 遍學品〉（大正8，380c21-23）：


苦聖諦應見、集聖諦應斷、滅聖諦應證、道聖諦應修，是為戲論。


 （2）《大智度論》卷86〈74 遍學品〉（大正25，663b24-27）：


如《轉法輪經》中說：苦諦知已應見；知已分別知，是法應見，是苦諦；是法應斷，是集諦；是法應證，是滅諦；是法應修，是道諦。（《慧遠研究（遺文篇）》p.257，n.297）


�（1）聞＋（經）ヵ【原】。（大正45，139d，n.1）


（2）聲聞＋（經）。【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.46，n.6）


�「又聲聞言，入泥洹時，以空空三昧等，捨於八聖道分。」


《大智度論》卷94〈84 四諦品〉（大正25，720c20-29）：


問曰：二諦有漏，凡夫所行法故，可是虛誑不實；道諦是無漏法，無所著，雖從因緣和合生而不虛誑；又滅諦是無為法，不從因緣有，云何言「四法皆是虛誑」？


答曰：初得道，知二諦是虛誑；將入無餘涅槃，亦知道諦虛誑，以空空三昧等捨離道諦，如說栰喻。滅諦亦無定法。如《經》中說：離「有為」無「無為」，因「有為」故說「無為」；苦滅如燈滅，不應戲論求其處所。是故佛說：「不以用苦乃至用道得滅。


智論以為四諦皆不實，但在此羅什則認為三諦不實唯一滅諦實。從此來思惟引文及最終的趣旨，差異部分的關係。


空空三昧，本書中卷說，入無餘涅槃時，以空空三昧捨無漏道。（《慧遠研究（遺文篇）》p.257，n.298）


�《阿毘達磨大毘婆沙論》卷77（大正27，398a6-7）：


實義是「諦」義，真義、如義、不顛倒義、無虛誑義是「諦」義。


�﹝解﹞－【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.46，n.7）


�「又聲聞經言：無常即是苦，苦即是無我。」


《大智度論》卷23〈1 序品〉（大正25，231a27-29）：


問曰：「是無常、苦、無我，為一事？為三事？若是一事，不應說三；若是三事，佛何以故說『無常即是苦，苦即是無我』？」（《慧遠研究（遺文篇）》p.258，n.299）


�「二道」：指聲聞、緣覺。（《慧遠研究（遺文篇）》p.190）


� 窮理：窮究事物之理。（《漢語大詞典（八）》，p.457）


�《阿毘達磨俱舍論》卷5〈2 分別根品〉（大正29，25a3-16）：


有別法能令心心所滅名滅盡定。（中略）。此滅盡定為求靜住，以止息想作意為先。（中略）。此滅盡定唯在有頂，即是非想非非想處。（中略）。性唯是善非無記染。善等起故。（中略）。此滅盡定唯聖者得，非異生能起。怖畏斷滅故，唯聖道力所能起故，現法涅槃勝解入故。


�「遍學菩薩……時至則發」：


案：【大正藏】原將此文置於本章之首，今依【丘本】（p.81）移至此處。


�【丘本】在此「問」前，設立第十八章，章名是「辯菩薩不受一切學空解脫」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.1）


� 非＝無【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.2） 


� 則＝即【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.3）


�「如佛常云：『一切不受，心得解脫，得泥洹。』」


（1）《摩訶般若波羅蜜經》卷3〈10 相行品〉（大正8，237c3-12）：


舍利弗語須菩提：「菩薩摩訶薩行般若波羅蜜時，何因緣故不受？」


須菩提言：「是般若波羅蜜自性不可得，故不受。何以故？無所有法是般若波羅蜜。舍利弗！以是故，菩薩摩訶薩行般若波羅蜜，行亦不受、不行亦不受、行不行亦不受、非行非不行亦不受，不受亦不受。何以故？一切法性無所有，不隨諸法行，不受諸法相故。是名菩薩摩訶薩諸法無所受三昧廣大之用。」


（2）《摩訶般若波羅蜜經》卷3〈9 集散品〉（大正8，236b3-11）：


一切法不受故，乃至諸陀羅尼、三昧門亦不受。一切法不受故，是菩薩於是中亦不取涅槃，（中略），是名菩薩摩訶薩般若波羅蜜，色不受乃至十八不共法不受。（《慧遠研究（遺文篇）》p.258，n.300）


� （1）致＝根【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.4） 


 （2）案：【大正藏】原作「致」，今依【丘本】改作「根」。


� 著（ㄓㄨˋ）： 7.登記、記載。（《漢語大詞典（九）》，p.429）


�「者」為衍字，應刪除。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.5）


�「心心」，一是衍字。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.6）


�【丘本】在此「問」前，設立第十九章，章名是「辯菩薩求一切智智學畢竟空」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.7）


� 當：〔ㄉㄤˋ〕1.適宜；適當。（《漢語大詞典（七）》，p.1386）


�（1）「三」是「二」的誤寫，【丘本】改作「二」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.8）


（2）案：今依【丘本】（p.82）作「二」。


�「有」，【丘本】改為「無」，應為非。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.9）


�「無漏聖法，本無當於三乘，二乘無當，則優劣不同，階差有分」 


〔菩薩所得的〕無漏聖法，本不適合於二乘，因為不是適合於二乘，所以菩薩和二乘在修行時就有優劣不同，差別就分出來。（《慧遠研究（遺文篇）》p.191）


�「乘平直往。則易簡而通。」


《易‧繫辭上》：「易簡之善配至德」又「易簡而天下之理得矣。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.258，n.301）


� 逕＝經【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.10）


�「九折」：疑指多曲折。（《慧遠研究（遺文篇）》p.258，n.302）


�「三難」：疑指別別修三乘行。（《慧遠研究（遺文篇）》p.258，n.302）


� 岸＝河【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.11）


� 尸陀槃尼撰，符秦‧僧伽跋澄譯《鞞婆沙論》（大正28，445c9-11）：


作譬喻三獸渡河：兔、馬、香象。兔者浮而渡河；馬者少多觸沙而渡；香象者盡底蹈沙而渡。如是三乘渡緣起河，佛、辟支佛、聲聞。


�「假後」，【丘本】改為「往復」，應為非。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.12）


�「假後」，【丘本】改為「往復」，應為非。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.12）


� 無功：沒有收穫、成效。（《漢語大詞典（七）》，p.97）


�「無功於濟深」：對於涉過深水沒有幫助。


� 徒勞：空自勞苦；白費心力。（《漢語大詞典（三）》，p.971）


�「涉深者，不待於假後，假後既無功於濟深，而徒勞於往返。」


「假後」的意味不明，郭注《莊子》的「假學」（知北遊篇），和嵆康《與山濤絕交書》的「假蓋」等同，今「假」字的用例從之，「假後」作「後來又重做」解，民國刊本改作「往復」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.258，n.304）


�（1）逕＝經【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.13）


（2）「若二乘必是遍學之所逕」云云


遍學，《般若經》說是菩薩的行法，菩薩是先學二乘，然後入菩薩位，然後得佛道；菩薩不能不學二乘道，然學二乘道後也不能證二乘果。


《摩訶般若波羅蜜經》卷22〈遍學品〉（大正8，380b以下）及《放光般若經》卷1〈教化眾生品〉（大正8，117以下）詳述。今本章詢問關於遍學諸道的疑問。八千頌般若經對於遍學的旨趣在學品中有說明。例如Aṣṭasāhasrikā，p.826：


須菩提言：世尊，菩薩摩訶薩也應學聲聞乘？世尊：是，菩薩摩訶薩也應學聲聞乘，然而，須菩提，菩薩摩訶薩不應作住於聲聞乘的完成或將能具足聲聞乘的完成想而學習。


「遍學」這一術語，在學品中無，然「菩薩如是學」這樣的表現則有很多，學習的對象，例如「於一切智學」，「學般若波羅蜜」，「學聲聞緣覺之學」，這樣的表現很多。（《慧遠研究（遺文篇）》p.258，n.305）


� （1）【丘本】（p.83）作「象」。


（2）案：【大正藏】原作「像」，今依【丘本】改作「象」。


�「兔」，【永觀堂本】、【前田本】皆誤作「勉」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.14）


�（後）＋能【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.15）


�（1）「理深」：局限於「三獸渡河」的譬喻，「理深」的「理」字在這裡的用法不適切。因為有菩薩先學小乘後學大乘深理的比喻，所以才有「深理」這樣的用法吧。（《慧遠研究（遺文篇）》p.259，n.306）


（2）案：【大正藏】原作「理深」，今依《慧遠研究（遺文篇）》改作「深」。


�（1）爾＝邇【續藏本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.16）


（2）爾：4.代詞。如此，這樣。（《漢語大詞典（一）》，p.574）


� 「義」，【永觀堂本】作「義義」，【前田本】作「義々」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.17）


�（1）〔智〕ィ－【原】。（大正45，139d，n.2）


（2）【續藏本】作「一切智智」，一本作「一切智」，【丘本】作「一切智智」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.18）


�「智」是「知」的誤寫，應改。（《慧遠研究（遺文篇）》p.47，n.19）


� 「者」：7.助詞。用於名詞之後，標明語音上的停頓，並引出下文。（《漢語大詞典（八）》，p.643）


�《摩訶般若波羅蜜經》卷22〈74 遍學品〉（大正8，382a26-29）：


「世尊！何等法菩薩分別已，應用、不應用？」


佛言：「聲聞、辟支佛法，分別知不應用。一切種智，分別知應用。如是，須菩提！菩薩摩訶薩於是聖法中，應學般若波羅蜜。」


�《大智度論》卷24〈1 序品〉（大正25，235b14-17）：


譬如釋迦牟尼佛，若先不行六年苦行，而呵言非道者，無人信受！以是故，自行苦行，過於餘人；成佛道時，呵是苦行道，人皆信受。」


�（1）二＋（乘）【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.1）


（2）案：【大正藏】原作「二」，今依【丘本】改作「二乘」。





�「道」是衍字。應刪除。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.2） 


�（1）「者」，【丘本】作「行者」，應無此必要。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.3）


（2）案：今依【丘本】（p.84）改作「行者」。


�「迂迴」，指「遍學」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.192）


�（1）「難」，《續藏本》作「離」，應是誤植。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.4）


（2）【丘本】（p.84）作「難」。


（3）案：【大正藏】原作「離」，今依【丘本】改作「難」。


�（1）「難」，【丘本】校勘原作「離」，有誤。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.5）


 （2）【丘本】（p.84）作「難」。案：《慧遠研究（遺文篇）》所說有誤。


�「九折」，若指為十地中的九地則恐為非；在此疑是形容指多曲折，非一大乘道直進。


「三難」，疑指別別修三乘行。（《慧遠研究（遺文篇）》p.258，n.302）


�「雖不能度，不期成佛為異耳。」


此文的字句不足故無法判明其趣旨。（《慧遠研究（遺文篇）》p.259，n.307）


�《摩訶般若波羅蜜經》卷1〈1 序品〉（大正8，218c21-24）：


佛告舍利弗：「菩薩摩訶薩以不住法住般若波羅蜜中，以無所捨法應具足檀那波羅蜜，施者、受者及財物不可得故。」


此文，大智度論卷十一（大正25，139a）有釋。參照TGVS 	p.650。所謂無所捨，因為被布施的財物本來空，無一切所捨之物，故說出世間的布施，是施者、受者、施物三事不可得。（《慧遠研究（遺文篇）》p.259，n.308）


� 道＝蹈【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.6）


� 【丘本】（p.84）作「經」。


� 逕＝經【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.7） 


�（1）倒＝到ヵ【原】。（大正45，139d，n.3）


（2）「倒」是「到」的誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.8.）


（3）【丘本】（p.84）作「到」。


（4）案：【大正藏】原作「倒」，今依【丘本】改作「到」。


�（1）冠註曰「洗」字更勘。（大正45，139d，n.4）


（2）諸本作「洗」，【丘本】改作「經」，值得採用。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.9）


（3）案：今依【丘本】（p.84）改作「經」。


� 後＝復【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.10）


�【丘本】在此「問」前，設立第二十章，章名是「辯菩薩斷結得泥洹學三解脫」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.11）


�《雜阿含經》卷33（第931經）（大正2，238a6-8）：


向須陀洹、得須陀洹，向斯陀含、得斯陀含，向阿那含、得阿那含，向阿羅漢、得阿羅漢，此是四雙八輩賢聖。


�「聲聞緣覺，凡有八輩，大歸同趣，向泥洹門。」


聲聞的修行階位稱為四雙八輩，分四向四果，即須陀洹向、果，斯陀含向、果，阿那含向、果，阿羅漢向、果。稱為八輩、八大士。


緣覺也稱獨覺，是辟支佛的譯語，無別立階位。而如《法華經》〈化城喻品〉等說，聲聞修四諦法，緣覺觀十二因緣法，兩者的行法不同，皆期能入無餘涅槃這點則無異。（《慧遠研究（遺文篇）》p.259，n.309）


�（1）凡夫欲至阿羅漢果，須斷盡見惑與思惑，初斷見惑後斷思惑，從須陀洹向到須陀洹果、斯陀含向這樣次第前進稱為次第證。


與此相對，初先斷一部分思惑，次斷見惑，後斷思惑的殘餘，與先前所斷思惑多少相應，則從須陀洹向超越須陀洹果到達斯陀含向，又超越須陀洹果、斯陀含果到達阿那含向，這稱為超越證。


《阿毘達磨俱舍論》卷23〈6 分別賢聖品〉（大正29，122b12-14）：


名隨信法行，由根鈍利別，具修惑斷一，至五向初果，斷次三向二，離八地向三。（《慧遠研究（遺文篇）》p.259，n.310）


（2）唐．普光《俱舍論記》卷24〈6 分別賢聖品〉（大正41，367b3-9）：


如是有學及無學者四向四果，總成八聖補特伽羅。名雖有八事唯有五，謂：住四果及初果向。以後三果向不離前三果故，以帶前果行後向故，初向以無前果可攝故別立一，此依漸次得果者說；


若倍離欲前六品染，及全離欲九品染者，住見道中名為一來．不還果．向。


�﹝鈍﹞－【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.12）


�「甫」亦被認為是「溥」的誤寫，【丘本】改為「普」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.13） 


�﹝優﹞－【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.14）


�「而經云遍學，必有深趣。」


指《摩訶般若波羅蜜經》卷22〈遍學品〉（《慧遠研究（遺文篇）》p.260，n.311）


�「名」，【丘本】改作「者」，但應無此必要。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.15）


� 靡：10.無，沒有。（《漢語大詞典（十一）》，p.787）


� 更（ㄍㄥ）：7.經過；經歷。（《漢語大詞典（一）》，p.525）


� 脈（ㄇㄞˋ）： 1.血管。（《漢語大詞典（六）》，p.1245）  


�（1）苦＋（惱）ィ【原】。（大正45，139d，n.5）


（2）《續藏本》無「惱」字。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.16）


�﹝解﹞－【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.48，n.17） 


�「三結盡得涅槃分，謂無為須陀洹果，乃至羅漢，得漏盡涅槃果。」


《摩訶般若波羅蜜經》卷7〈26 無生品〉（大正8，271b9-13）：


須菩提！若一切法不生相，何以故須陀洹為斷三結故修道？斯陀含為薄婬恚癡故修道？阿那含為斷五下分結故修道？阿羅漢為斷五上分結故修道？辟支佛為辟支佛法故修道？


三結，見結、戒取結、疑結。三結斷名須陀洹果。


《大般涅槃經》卷36〈12 迦葉菩薩品〉（大正12，577b18-25）：


迦葉菩薩白佛言：世尊，如佛先說須陀洹人所斷煩惱，猶如縱廣四十里水，其餘在者，如一毛渧。此中云何說斷三結名須陀洹：一者、我見。二者、非因見因。三者、疑網。‧‧‧‧‧‧佛言：善男子，須陀洹人雖復能斷無量煩惱，此三重故，亦攝一切須陀洹人所斷結故。


又阿羅漢，前引《摩訶般若波羅蜜經》〈無生品〉說斷五上分結（色愛結、無色愛結、掉結、慢結、無明結）得阿羅漢，五上分結斷則三界的見惑思惑一切煩惱斷盡，阿羅漢漏盡得涅槃果。又得涅槃是於阿羅漢果位，因為須陀洹在斷三結時得涅槃的一分，所以有「三結盡得涅槃分」的說法。（《慧遠研究（遺文篇）》p.260，n.312）


� 塹（ㄑ一ㄢˋ）：1.溝壕。（《漢語大詞典（二）》，p.1187） 


�「不受信行、法行之名。」


「信行」和「法行」新譯為「隨信行」和「隨法行」，是依據根的利鈍而分於見道位的二類聖者。信行，是隨信於教而行的鈍根者；法行是自隨讀於經所說法的利根者。兩者都是聲聞行人的名稱，菩薩遍學聲聞法而不取聲聞證，故說「不受信行法行之名」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.260，n.313）


《阿毘達磨俱舍論》卷23〈6 分別賢聖品〉（大正29，122b15-21）：


見道位中聖者有二：一、隨信行。二、隨法行。由根鈍利別立二名，諸鈍根名隨信行者，諸利根名隨法行者。


由信隨行，名隨信行，彼有隨信行，名隨信行者，或由串習此隨信行以成其性，故名隨信行者，彼先信他隨行義故；


准此應釋隨法行者，彼於先時由自披閱契經等法隨行義故。


�（1）「道慧」，是關於道的智慧。道種慧，是能普遍又徹底地悉知諸道的智慧。（《慧遠研究（遺文篇）》p.260，n.314）


（2）道慧：有多種解釋，這裡可以理解為一切智。一切智是從認識狀態說，道慧則是引導眾生的角度說的，指能分別知聲聞、緣覺方便之道。（《中國佛教經典寶藏精選白話版‧大乘大義章》p.215）


（3）《大智度論》卷84〈70 三惠品〉（大正25，646b28-c2）：


須菩提言：「世尊！何因緣故，道種智是諸菩薩摩訶薩智？」


佛告須菩提：「一切道，菩薩摩訶薩應知：若聲聞道、辟支佛道、菩薩道，應具足知；亦應用是道度眾生，亦不作實際證。」


（4）《大智度論》卷84〈70 三惠品〉：


「道種智，是諸菩薩摩訶薩智。」


道有四種：一者、人天中受福樂道，所謂種福德；并三乘道為四。


菩薩法，應引導眾生，著大道中；若不任入大道者，著二乘中；若不任入涅槃者，著人天福樂中，作涅槃因緣。世間福樂道，是十善、布施諸福德；三十七品是二乘道；三十七品及六波羅蜜是菩薩道。菩薩應了了知是諸道。菩薩以佛道自為、為人，以餘三道但為眾生是菩薩道種智。」（大正25， 649a6-14）


�《中阿含經》卷30〈1 大品〉（大正1，616a10-19）：


世中凡有二種福田人，云何為二？一者、學人，二者、無學人。學人有十八，無學人有九。居士，云何十八學人？信行．法行．信解脫．見到．身證．家家．一種．向須陀洹．得須陀洹．向斯陀含．得斯陀含．向阿那含．得阿那含．中般涅槃．生般涅槃．行般涅槃．無行般涅槃．上流色究竟，是謂十八學人。居士，云何九無學人？思法．昇進法．不動法．退法．不退法．護法護則不退。不護則退．實住法．慧解脫．俱解脫。是謂九無學人。


�「道」，諸本無。（《慧遠研究（遺文篇）》p.49，n.1） 


�「若入道慧時，分別觀知外道禪定五神通法，及二十七種賢聖法──所謂十八種學法，九種無學法，及辟支佛，分別觀已。」


道慧是關於道的智慧，道種慧是普遍的又徹底的知悉諸道的智慧。


《大智度論》卷27〈1 序品〉（大正25，257c19-21）：「菩薩摩訶薩欲得道慧，當習行般若波羅蜜！菩薩摩訶薩欲以道慧具足道種慧，當習行般若波羅蜜！」文中對道慧與道種慧的分別，做了說明。


五神通是六神通中除去漏盡通之外的其他五種，即如意、天眼、天耳、他心智、自識宿命此五通。


二十七賢聖法在此是指十八種學法加上九種無學法，即聲聞行人從信行階段到阿羅漢期間的網羅分類。


賢，是未證理未斷惑的凡位；聖，是已證理斷惑的階位。二十七賢聖，在《成實論》〈聖品〉中有說，今依《中阿含經》卷30〈1 大品〉（大正1，616a10-19）所說：「世中凡有二種福田人，云何為二？一者、學人，二者、無學人。學人有十八，無學人有九。居士，云何十八學人？信行．法行．信解脫．見到．身證．家家．一種．向須陀洹．得須陀洹．向斯陀含．得斯陀含．向阿那含．得阿那含．中般涅槃．生般涅槃．行般涅槃．無行般涅槃．上流色究竟。是謂十八學人。居士，云何九無學人？思法．昇進法．不動法．退法．不退法．護法護則不退。不護則退．實住法．慧解脫．俱解脫。是謂九無學人。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.260，n.314）


� 體行：1.親自實行。（《漢語大詞典（十二）》，p.410）


�【丘本】在此「問」前，設立第二十一章，章名是「辯菩薩因悲願學三解脫」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.49，n.2） 


�「道」，諸本作「一道」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.49，n.3）


�（1）《摩訶般若波羅蜜經》卷18〈60 不證品〉（大正8，350b226-29）：


譬如有翼之鳥飛騰虛空而不墮墜，雖在空中亦不住空。須菩提！菩薩摩訶薩亦如是，學空解脫門，學無相、無作解脫門，亦不作證。以不證故，不墮聲聞、辟支佛地。


（2）《鳩摩羅什法師大義》卷2（大正45，133b2）：


漚和、般若，是菩薩之兩翼。


�（1）酬＝疇【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.49，n.4）


（2）疇：8.誰。（《漢語大詞典（七）》，p.1406）


（3）案：今依【丘本】（p.86）改作「疇」。


�「則是失翼而墮空無相，酬可自反？」


此文或讀作「則是失翼而墮空，無相酬可自反。」


又，「酬」為「疇」的誤字，全句考為「則是失翼而墮空無相，酬可自反。」


然前第十章有「譬若無翅之鳥，失據墮空。」今訓「墮空」，不訓「墮空無相」，不知正確與否。


《摩訶般若波羅蜜經》卷18〈60 不證品〉（大正8，350b26-29）：「譬如有翼之鳥飛騰虛空而不墮墜，雖在空中亦不住空。須菩提！菩薩摩訶薩亦如是。學空解脫門，學無相、無作解脫門，亦不作證。以不證故，不墮聲聞、辟支佛地。」方便（漚和）和般若如兩翼，如果沒有方便和般若，將會墮入空無相，參照注二一七。無方便者證入空無相，成為漏盡阿羅漢，漏盡阿羅漢無法發心再求佛道，《維摩詰所說經》卷2〈8 佛道品〉（大正14，549b22-23）表現為：「凡夫於佛法有返復，而聲聞無也。」。中卷第八章羅什的回答：「漏盡阿羅漢。永不復生。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.260，n.315）


� 稱（ㄔㄥˋ）：同「秤」。測定物體重量的器具。（《漢語大詞典（八）》，p.112）


�（1）「龍門」，指成就佛道。（《慧遠研究（遺文篇）》p.195）


（2）「若先學漚和般若，心平若稱，一舉便可頓登龍門。」


《三秦記》：「江海魚集龍門下，登者化龍。」龍門在陜西省韓城縣東北，位於黃河兩岸，峭立如門闕，相傳大禹鑿河開流於此處。（《慧遠研究（遺文篇）》p.261，n.316）


�《大智度論》卷76〈60 學空不證品〉（大正25，592a20-b6）：


須菩提白佛言：「世尊！若菩薩摩訶薩欲行般若波羅蜜，云何學空三昧？云何入空三昧？云何學無相、無作三昧？云何入無相、無作三昧？」


須菩提白佛言：「世尊！如佛所說，菩薩摩訶薩不應空法作證。世尊！云何菩薩住空法中而不作證？」


佛告須菩提：「若菩薩摩訶薩具足觀空，先作是願：『我今不應空法作證；我今學時，非是證時。』」


另見《摩訶般若波羅蜜經》卷18〈60 不證品〉（大正8，350a）。


證、取證，梵文的表現是sākṣāt-kriyā（名詞），sākṣāt-karoti（動詞），是以自眼而知、明，是宗教的直觀，是現證的意味。於《般若經》，是從應離去的否定立場說，「我今學時，非是證時。」這類的說法屢現。


三解脫門，是空無相無願三三昧，此三三昧是解脫的入門，故稱為三解脫門。（《慧遠研究（遺文篇）》p.261，n.317）


� （1）【丘本】（p.87）作「已」。


（2）案：【大正藏】原作「己」，今依【丘本】改作「已」。


� （1）【丘本】（p.87）作「能」。


（2）案：【大正藏】原作「雖」，今依【丘本】改作「能」。


�（1）「雖」是「唯」的誤寫，或上一「離」字疑為衍字，【丘本】改為「能」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.49，n.5）


（2）「雖不取其證」此句有誤。


或「雖」為「離」的錯別字；


或「雖」也許是「唯」的誤寫；


又或，也許「雖」的下面脫落「厭離」二字。（《慧遠研究（遺文篇）》p.262，n.318）


� 反：4.回。後多作「返」。（《漢語大詞典（二）》，p.855）


�「爾時，十方諸佛現其身相，語言：『善男子，當念本願，度一切眾生。』」


《大智度論》卷10〈1 序品〉（大正25，132a18-b5）：


復次，是十方佛，世世勸助釋迦牟尼佛。


如七住菩薩，觀諸法空無所有，不生不滅。


如是觀已，於一切世界中心不著，欲放捨六波羅蜜入涅槃。（中略）


菩薩亦如是，立七住中，得無生法忍，心行皆止，欲入涅槃。


爾時，十方諸佛皆放光明，照菩薩身，以右手摩其頭，語言：「善男子！勿生此心！汝當念汝本願，欲度眾生。


「汝雖知空，眾生不解，汝當集諸功德，教化眾生，共入涅槃！


「汝未得金色身、三十二相、八十種隨形好、無量光明、三十二業。


「汝今始得一無生法門，莫便大喜！」


是時，菩薩聞諸佛教誨，還生本心行六波羅蜜以度眾生。


如是等初得佛道時，得是佐助。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.262，n.319）


� 等＝得【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.49，n.6） 


�（1）「往」，諸本為「往」，【續藏本】誤植為「住」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.49，n.7）


（2）【丘本】（p.87）作「往」。


（3）【大正藏】原作「住」，今依【丘本】改作「往」。


�【丘本】在此「問」前，設立第二十二章，章名是「辯菩薩以勝智入無生忍，遍學二乘斷智」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.49，n.8）  


�「四道」，指須陀洹、斯陀含、阿那含、阿羅漢。（《慧遠研究（遺文篇）》p.196）


�「辟支佛智及滅智」，疑應改作「辟支佛滅及智」，或應作「辟支佛智及滅」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.49，n.9） 


�「經云四道與辟支佛智及滅智，皆是菩薩之忍。」


此中，「智及滅智」為「智及滅」或「滅及智」之誤。


由此思之，下句「學彼滅智」，及後文（捌）的「問曰：聲聞辟支佛智及滅，則是菩薩忍。」是《摩訶般若波羅蜜經》卷22〈74 遍學品〉中的句子。經文作「若智若斷」。慧遠所言的「滅」，是煩惱的滅，相當於經文的「斷」。


「四道」，是四沙門果，即須陀洹果、斯陀含果、阿那含果、阿羅漢果。（《慧遠研究（遺文篇）》p.262，n.320）


�（1）尋＝辱【續藏本】；忍尋意＝無生法忍【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.49，n.10）


（2）案：【大正藏】原作「辱」，今依《慧遠研究（遺文篇）》（p.49）改作「尋」。


� 俄而：亦作「俄爾」。短暫的時間，不久；突然間。（《漢語大詞典（一）》，p.1400）


�「智名學人四智，無學人六智；斷名學人有餘斷，無學人無餘斷。」


學人，是尚未修學完成的有學人。無學人，是修學完成的人即指阿羅漢及辟支佛。


學人的四智，是苦智、集智、滅智、道智，即苦集滅道四諦。無學人的六智，是以上六智加上盡智及無生智。


又學人的有餘斷、無學人的無餘斷，在見、思惑中，見惑是在須陀洹果時斷盡，思惑則是到須陀洹、斯陀含、阿那含各果位仍未斷盡還有殘餘的惑，稱為有餘斷。到了阿羅漢及辟支佛，見惑思惑皆斷盡無殘餘，稱為無餘斷。


學人、無學人的智斷，《大智度論》卷86〈74 遍學品〉（大正25，662b16-24）說：


佛示須菩提：「二乘人於諸佛菩薩智慧得少氣分，是故八人若智、若斷，乃至辟支佛若智、若斷，皆是菩薩無生法忍。」


「智」名學人八智，無學或九、或十。


「斷」名斷十種結使，所謂上、下分十結。須陀洹、斯陀含，略說斷三結，廣說斷八十八結；阿那含，略說斷五下分結，廣說斷九十二。阿羅漢，略說三漏盡，廣說斷一切煩惱。是名「智」、「斷」。「智」、「斷」皆是菩薩忍。」


《大智度論》卷71〈50 大事起品〉（大正25，555a3-8）：


是時諸天子讚歎般若波羅蜜及行般若波羅蜜者，作是言：「若三千大千世界中眾生皆作信行、法行，乃至辟支佛若智，若斷。」


「智」者，十智。「斷」者，二種斷：有殘斷、無殘斷；學人有殘斷，無學人無殘斷。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.262，n.322）


� 案：「已」，【丘本】（p.88）作「己」，今依【丘本】改作「己」。


�《大智度論》卷84〈70 三惠品〉（大正25，651a2-13）：


如實智有二種：一者、遍滿具足，二者、未具足。


具足者，佛；不具足者，二乘及大菩薩。


譬如闇室中，為有所作故然燈，所為已辦；後來燈，其明益增。黑闇有二分：一分，初燈已除；第二分，後燈所除。第二分闇與初燈明和合；若不爾，第二燈則無所用。如是，二乘及大菩薩智慧雖已破無明，佛智慧所除無明分是諸人所不能除。


不得言初燈無照；如是，不得言二乘及菩薩智慧是遍如實智。


「遍如實智」，是佛；「但如實智」，二乘及菩薩所共。」


� 數（ㄕㄨˋ）：4.猶幾。表示不定的少數。（《漢語大詞典（五）》，p.506）


� 斫（ㄓㄨㄛˊ）：2.用刀斧等砍或削。（《漢語大詞典（六）》，p.1057）


�「如鈍斧伐樹，數下乃斷，若以利斧，一斫便斷。」


《大智度論》卷84〈70 三惠品〉（大正25，649b27-c3）：


須菩提聞是已，問佛：「智慧故，有上、中、下分別，煩惱斷復有差別不？」


佛言：「無差別！」斷時有差別，斷已無差別。譬如刀有利鈍，斷時有遲速，斷已無差別。如來煩惱及習都盡；聲聞、辟支佛但煩惱盡，而習氣有餘。」


又一斫多斫的譬喻，《大智度論》卷52〈25 十無品〉（大正25，431b18-20）有例：譬如深根大樹，不可以一斫能辦，多用斧力乃能斷；菩薩空亦如是，不可一說便得，以是故廣分別。（《慧遠研究（遺文篇）》p.262，n.323）


�（1）所想＝取相ヵ【原】。（大正45，140d，n.1）


  （2）「所想」，【丘本】改作「取相」，但應無此必要。（《慧遠研究（遺文篇）》p.50，n.1）


�（1）《阿毘達磨集異門足論》卷3〈3 二法品〉（大正26，376a18-20）：


盡智云何？答：謂如實知「我已知苦，我已斷集，我已證滅，我已修道。」此所從生智、見、明、覺、解、慧、光、觀，是名盡智。


（2）《阿毘達磨集異門足論》卷3〈3 二法品〉（大正26，376a20-24）：


無生智云何？答：謂如實知「我已知苦不復當知，我已斷集不復當斷，我已證滅不復當證，我已修道不復當修。」此所從生智、見、明、覺、解、慧、光、觀，是名無生智。


�「知」，【永觀堂本】、【前田本】皆誤作「智」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.50，n.2）


�「是故當知，聲聞智慧鈍故，先習此道，後乃得力。以菩薩深入故，觀四諦為一諦。」


《大智度論》卷86〈74 遍學品〉（大正25，662b24-26）：


聲聞人以四諦得道；菩薩以一諦入道。佛說是四諦皆是一諦，分別故有四；是四諦、二乘智斷，皆在一諦中。（《慧遠研究（遺文篇）》p.263，n.325）


�（1）《思益梵天所問經》卷1〈4 解諸法品〉（大正15，38c21-39a6）：


爾時思益梵天白佛言：「世尊！所說四聖諦，何等是真聖諦？」


「梵天！苦不名為聖諦，苦集不名為聖諦，苦滅不名為聖諦，苦滅道不名為聖諦。所以者何？若苦是聖諦者，一切牛、驢畜生等，皆應有苦聖諦。若集是聖諦者，一切在所生處眾生，皆應有集聖諦。所以者何？以集故生諸趣中。若苦滅是聖諦者，觀滅者、說斷滅者，皆應有滅聖諦。若道是聖諦者，緣一切有為道者皆應有道聖諦。梵天！以是因緣故，當知聖諦非苦、非集、非滅、非道。聖諦者，知苦無生是名苦聖諦；知集無和合是名集聖諦；於畢竟滅法中，知無生無滅是名滅聖諦；於一切法平等，以不二法得道是名道聖諦。


梵天！真聖諦者無有虛妄。」


（2）《思益梵天所問經》卷3〈7 談論品〉（大正15，48a19-21）：


梵天！一切法空無我是為聖諦。若能如是求諦，是人不見苦、不斷集、不證滅、不修道。（《慧遠研究（遺文篇）》p.263，n.326）


�（1）「蘇」，疑是「酥」字的借用。（《慧遠研究（遺文篇）》p.50，n.3）


  （2）酥：1.酪類。用牛羊乳製成的食品。（《漢語大詞典（九）》，p.1400）


� 脫＝解【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.50，n.4）


�「門」，【續藏本】眉批無「門」字，【丘本】刪除，但無此必要。（《慧遠研究（遺文篇）》p.50，n.5）


�〔門〕ィ－【原】。（大正45，140d，n.2）


�「或有人言，眾生或愛多、或見多。愛多者，以無作解脫，能入涅槃，無作解脫者，所謂諸法無常。若見多者，以空解脫門，能入涅槃，空解脫門者，所謂空無我。」


《大智度論》卷20〈1 序品〉（大正25，207c22-29）：


復次，應度者有三種：愛多者，見多者，愛見等者。


見多者，為說空解脫門；見一切諸法從因緣生，無有自性，無有自性故空，空故諸見滅。


愛多者，為說無作解脫門；見一切法無常苦，從因緣生，見已心厭離愛，即得入道。


愛、見等者，為說無相解脫門；聞是男女等相無故斷愛，一異等相無故斷見。（《慧遠研究（遺文篇）》p.263，n.327）


�「眼」是「服」的誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.50，n.6）


� 散：10.粉末狀藥物。（《漢語大詞典（五）》，p.472） 


� 覆：13.反；相反。（《漢語大詞典（八）》，p.765）


�（1）如＝以ィ【原】。（大正45，140d，n.3）


  （2）以＝如【續藏本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.51，n.1）


� 後復＝設復【續藏本】、【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.51，n.2）


�【丘本】在此「問」前，設立第二十三章，章名是「辯菩薩成就方便不退學三解脫」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.51，n.3）


�（1）造＝告ィ【原】。（大正45，140d，n.4） 


（2）「告」是「造」的誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.51，n4）


（3）造：2.開始；起始。（《漢語大詞典（十）》，p.898）


� 轉＝輪【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.51，n.5）


�（1）頓駕：停車。亦泛指停留。（《漢語大詞典（十二）》，p.259）


（2）「此猶未涉險而頓駕。」


「頓駕」，《水經注》卷二一〈巨洋水〉：「堯水……堯嘗頓駕于此，故受名焉。」《晉書》卷四十〈賈充傳〉：「獨有結婚太子，不頓駕而自留矣。」停駕的意思。（《慧遠研究（遺文篇）》p.263，n.328）


�《大智度論》卷24〈1 序品〉（大正25，235b3-18）：


六波羅蜜是菩薩所應用，先已說；三十七品乃至三無漏根，是聲聞法。


菩薩（中略）六波羅蜜後，次第行聲聞法。


�「如舍利弗等，持頭目施，而生厭退。」


《大智度論》卷12〈1 序品〉（大正25，145a18-19）：


如舍利弗於六十劫中行菩薩道，欲渡布施河。時有乞人來乞其眼，舍利弗言：「眼無所任，何以索之？若須我身及財物者，當以相與！」答言：「不須汝身及以財物，唯欲得眼。若汝實行檀者，以眼見與！」爾時，舍利弗出一眼與之。乞者得眼，於舍利弗前嗅之嫌臭，唾而棄地，又以腳蹋。舍利弗思惟言：「如此弊人等，難可度也！眼實無用而強索之，既得而棄，又以腳蹋，何弊之甚！如此人輩，不可度也。不如自調，早脫生死。」思惟是已，於菩薩道退，迴向小乘。（《慧遠研究（遺文篇）》p.263，n.329）


�「藥」，【丘本】作「樂」，但無此必要。（《慧遠研究（遺文篇）》p.51，n.6） 


�「慈悲心深薄」，【永觀堂本】作「慈悲心為深」，【前田本】作「慈悲薄深」，今依【續藏本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.51，n.7）


� 陳（ㄓㄣˋ）：同「陣」。（《漢語大詞典（十一）》，p.1007）


�「華」，【永觀堂本】誤作「草」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.51，n.8）


� 常＝當【續藏本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.51，n.9） 


�「如般若波羅蜜不退品中說。」


（1）於《摩訶般若波羅蜜經》中不見與此密合的文字，勉強要說的話，則見《摩訶般若波羅蜜經》卷16〈55 不退品〉（大正8，339a21-24）：


須菩提白佛言：「世尊！若一切法無行、無類、無相貌，菩薩於何等法轉，名不轉？」


佛言：「若菩薩摩訶薩色中轉，受想行識中轉，是名菩薩不轉。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.264，n.331）


   （2）《摩訶般若波羅蜜經》卷16〈55 不退品〉（大正8，341a25-29）：


須菩提白佛言：「世尊！於何法轉，名為不轉？」


佛言：「於色相轉，於受想行識相轉，於十二入相、十八界相、婬欲瞋恚愚癡相、邪見相、四念處相乃至聲聞、辟支佛相，乃至佛相轉，以是故，名為不退轉菩薩摩訶薩相。」


�「又如說法華經畢竟空，設有退轉，究竟皆當作佛。……佛為須菩提漸以明法華經義故。」


此文有誤，今改訂。「說」字恐應在接下來的「法華經」三字之後。「畢竟空」三字應在末尾「漸以明」之後。最後四個字「法華經義」為衍文。


《妙法蓮華經》卷2〈3 譬喻品〉（大正9，11b9-18）：


爾時，佛告舍利弗：（中略），我昔教汝志願佛道，汝今悉忘，而便自謂已得滅度。我今還欲令汝憶念本願所行道故，為諸聲聞說是大乘經，名妙法蓮華，教菩薩法、佛所護念。


舍利弗！汝於未來世，過無量無邊不可思議劫，供養若干千萬億佛，奉持正法，具足菩薩所行之道，當得作佛。（《慧遠研究（遺文篇）》p.263，n.330）


�【丘本】在此「問」前，設立第二十四章，章名是「辯菩薩不捨有情，學無相解脫」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.1） 


� 玄：5.深奧；玄妙。（《漢語大詞典（二）》，p.302）


�（1）「微」或應改為「徵」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.2）


  （2）【丘本】（p.92）作「微」。


（3）徵： 3.證明；證驗。13.成。（《漢語大詞典（三）》，p.1077）


�「若不並慮，則無生滅之觀，玄而不微，以其無微，菩薩便應隨至取證。」


考「玄而不微」疑是「玄而不徵」的誤寫。若作「徵」解，則為「無生滅觀雖幽玄，但作用不徵，菩薩並慮生滅觀和無生滅觀時，便會墮入生滅觀證入二乘的智滅。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.264，n.332）


�「僧那」，saṃnāha，是梵文摩訶僧那僧涅陀（mahā-saṁnāha-saṁnaddha）的略稱。摩訶，大。僧那，鎧。僧涅陀，著。披大鎧以自莊嚴入陣中，建弘大誓願救度眾生，奮鬥努力期成無上菩提之意。《放光般若經》譯為「僧那僧涅」，《摩訶般若波羅蜜經》譯為「大誓莊嚴」。一般多譯為弘誓。（《慧遠研究（遺文篇）》p.264，n.333）


� 廓然：3.空寂貌。（《漢語大詞典（三）》，p.1253）


�「大智論云：得忍菩薩，解諸法實相，廓然都無時，猶如夢中乘筏渡河，既覺無復度意。」


《大智度論》卷10〈1 序品〉（大正25，132a19-264）：


如七住菩薩，觀諸法空無所有，不生不滅。如是觀已，於一切世界中心不著，欲放捨六波羅蜜入涅槃。譬如人夢中作筏，渡大河水，手足疲勞，生患厭想。在中流中夢覺已，自念言：「何許有河而可渡者？」是時，勤心都放。


菩薩亦如是，立七住中，得無生法忍，心行皆止，欲入涅槃。（《慧遠研究（遺文篇）》p.264，n.334）


�（1）其＝後ィ【原】。（大正45，141d，n.1）


（2）後＝其【續藏本】【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.3）


（3【大正藏】作「其」。


（4）案：今依【大正藏】、【丘本】（p.92）作「其」。


�（1）起險＝超陰【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.4）


（2）案：大正藏原作「起陰」，今依【丘本】（p.93）改作「超陰」。


�「慈」是「茲」的誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.5）


�（1）捨＝族ィ【原】。（大正45，141d，n.2）


（2）「挨」，【續藏本】作「捨」，一本作「族」，今依【丘本】作「族」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.6）


（3）案：【大正藏】原作「捨」，今依【原】、【丘本】（p.93）作「族」。


（4）族：6.品類；種類。（《漢語大詞典（六）》），p.1603


�「君來喻雖美。吾喻是其捨也。」


（1）「君來喻」的喻，是示教之意。「吾喻」考是「失翼墮空」的譬喻。（《慧遠研究（遺文篇）》p.264，n.335）


（2）編者案：「君來喻」的喻，是「入滅盡定」的譬喻。「如入滅盡定，先期心生，設復暫滅，時至則發。」


「吾喻」的喻，是「乘筏渡河」的譬喻。「先期其有，何功用有？」


� 劣＝者【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.7） 


�（1）去＝玄ィ【原】。（大正45，141d，n.3）


（2）「玄」，【續藏本】誤作「去」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.8）


（3）【丘本】（p.93）作「玄」。


（4）【大正藏】原作「去」，今依【原】、【丘本】改作「玄」。


� 同＝共【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.9）


� 無生各＝無生滅故【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.10）


�（生）＋滅【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.11）


�（1）〔滅故〕－ヵ【原】。（大正45，141d，n.4）


（2）「滅故」二字為衍字，應刪除。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.12）。


�「無生觀力劣，而去有同。何以故？無生各，一切法從本以來，不生不滅。以不滅法故，滅故滅諸觀行。」


因為不生滅，所以諸觀行無法成立，因此，也無所謂取證可言。（《慧遠研究（遺文篇）》p.265，n.336）


�（1）二＋（乘）【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.13）


（2）【大正藏】原作「二」，今依【丘本】改作「二乘」。


�「直」是「真」的誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.14）


� 在＝有【續藏本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.15）


�「少」，諸本作「小」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.16）


�《大智度論》卷27〈1 序品〉（大正25，262c17-21）：


「方便」者，具足般若波羅蜜故，知諸法空；大悲心故，憐愍眾生；於是二法，以方便力不生染著。


雖知諸法空；方便力故，亦不捨眾生；雖不捨眾生，亦知諸法實空。若於是二事等，即得入菩薩位。


� 因：3.順；順應。（《漢語大詞典（三）》，p.603）


�「忍」為衍字，應刪除。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.17）。


� 則＝得【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.18）


�（1）者＝不ィ【原】。（大正45，141d，n.5）


（2）日譯作「不」，【丘本】（p.52）作「者」，【大正藏】作「者」與【丘本】同，但日譯作「不」與原本同。


（3）案：【大正藏】原作「者」，今依【原】及日譯作「不」。


�「是故，學不以有殊妙之事故。」


菩薩雖然學小乘法，但不以小乘法為殊妙。


又，小乘人的謗言是：菩薩不得小乘法，又如何能用小乘法去救度小乘人呢？所以菩薩所學也非廣大。（《慧遠研究（遺文篇）》p.265，n.337）


�「如富樓那，過去無量佛所，於弟子眾中，第一法師，今佛弟子中，亦為第一。是故當知，是大菩薩，現行小法。」


《妙法蓮華經》卷4〈8 五百弟子受記品〉（大正9，27c2-28a17）：


汝等勿謂富樓那但能護持助宣我法，亦於過去九十億諸佛所，護持助宣佛之正法，於彼說法人中亦最第一。又於諸佛所說空法，明了通達，得四無礙智，（中略），彼佛世人咸皆謂之實是聲聞；而富樓那以斯方便，饒益無量百千眾生，又化無量阿僧祇人，令立阿耨多羅三藐三菩提。（中略），富樓那亦於七佛說法人中而得第一，今於我所說法人中亦為第一，於賢劫中當來諸佛，說法人中亦復第一，（中略），內祕菩薩行，外現是聲聞。


參照荻原校訂梵本《法華經》p.17617-17810。及同品gāta 8-14等。（《慧遠研究（遺文篇）》p.265，n.338）


�「未」，【前田本】無，【續藏本】作「等」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.19）


� 知＝智【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.20）


�（1）（薄）＋弱【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.52，n.21）


（2）案：【丘本】（p.94）作「弱」。《慧遠研究（遺文篇）》校勘有誤。


�「但以十方諸佛，現其妙身，而教化之。」


《大智度論》卷10〈1 序品〉（大正25，132a19-b5）：


如七住菩薩，觀諸法空無所有，不生不滅。


如是觀已，於一切世界中心不著，欲放捨六波羅蜜入涅槃。譬如人夢中作筏，渡大河水，手足疲勞，生患厭想。在中流中夢覺已，自念言：「何許有河而可渡者？」是時，勤心都放。


菩薩亦如是，立七住中，得無生法忍，心行皆止，欲入涅槃。


爾時，十方諸佛皆放光明，照菩薩身，以右手摩其頭，語言：「善男子！勿生此心！汝當念汝本願，欲度眾生。


「汝雖知空，眾生不解，汝當集諸功德，教化眾生，共入涅槃！


「汝未得金色身、三十二相、八十種隨形好、無量光明、三十二業。


「汝今始得一無生法門，莫便大喜！」


是時，菩薩聞諸佛教誨，還生本心行六波羅蜜以度眾生。


如是等初得佛道時，得是佐助。（《慧遠研究（遺文篇）》p.265，n.339）


� 墮＝隨【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.1） 


� 一切繩用＝用一切繩【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.2）


� 爾乃：1.這才；於是。（《漢語大詞典（一）》，p.574）


�【丘本】在此「問」前，設立第二十五章，章名是「辯菩薩得忍以三慧別」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.3）


�（1）「至」，【續藏本】作「生」，應是誤植。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.4）


  （2）【丘本】作「至」（p.94）。


  （3）案：【大正藏】原作「生」，今依【丘本】改作「至」。


�（1）【丘本】作「初」（p.95）。


  （2）案：【大正藏】原作「切」，今依【丘本】改作「初」。


�（1）「經」或應改為「法」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.5）


  （2）【丘本】（p.95）作「經」。


  （3）案：【大正藏】原作「經」，今依《慧遠研究（遺文篇）》校勘改作「法」。


� 使＝令【續藏本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.6）


�「《十住除垢經》說，菩薩切住中遍學，雖入聖諦，不令經滅，亦不令起」


姚秦竺佛念譯《最勝問菩薩十住除垢斷結經》中未見對應此文的文句，但卷1〈1道引品〉（大正10，967c9-12）提到：「亦無色痛想行識之屋室，亦不眼色耳聲鼻香舌味身細滑之處所。何以故？不可目視而見眾想，解不起不滅之法無終無始，是謂菩薩於初地中而淨其跡。」


然慧遠的「此語似與大智論異」，意思不明。又「經滅」的「經」字或為誤。（《慧遠研究（遺文篇）》p.265，n.340） 


�（1）成＝來ヵ【原】。（大正45，141d，n.6）


（2）「成」，【續藏本】疑是「來」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.7）


� 印順導師《勝鬘經講記》p.16：


「方廣」：梵語毘佛略（vaipulya），此云方廣，也譯為方等。這是大乘經的通名。


� 者＝有ヵ【原】。（大正45，141d，n.7）


� 遍＋（學）【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.8）


� 案：【大正藏】原作「之」，今依【丘本】（p.95）改作「疑之」。


�（1）「大」，是「小」的誤寫，【丘本】（p.95）改。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.9）


  （2）案：【大正藏】原作「大」，今依【丘本】改作「小」。


�「為度小乘人故，學大乘法。」


「大乘法」是「小乘法」的誤寫。參照前章「凡言善學小乘法者，皆是得忍無生忍菩薩。」及「是大菩薩。現行小法。」（《慧遠研究（遺文篇）》p.265，n.341）


�（1）「思慧」之下疑脫落「修慧」二字。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.10）


  （2）【丘本】（p.95）作「聞慧、思慧、修慧」。


  （3）【大正藏】原作缺「修慧」，今依【丘本】補上。


�〔則便〕－【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》 p.53，n.11）


�〔法〕－【永觀堂本】、【前田本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.12）


� （1）「智」，【丘本】（p.96）作「知」。


（2）【大正藏】原作「智」，今依【丘本】改作「知」。


�（1）「玄」，疑是「妄」的誤寫。【丘本】改為「妄」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.13） 


（2）【丘本】（p.96）作「玄」，《慧遠研究（遺文篇）》校勘有誤。


（3）案：【大正藏】原作「玄」，今依《慧遠研究（遺文篇）》校勘改作「妄」。


�【丘本】在此「問」前，設立第二十六章，章名是「辯菩薩入空不住」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.14）


�「若謂既證而不取，則須菩提不應云：『是處不然』。」


《摩訶般若波羅蜜經》卷18〈60 不證品〉（大正8，350a17-19）：


須菩提白佛言：「世尊！如佛所說，菩薩摩訶薩不應空法作證。世尊！云何菩薩住空法中而不作證？」


《放光般若經》卷14〈61 問相行願品〉（大正8，94b15-17）：


須菩提白佛言：「世尊！云何如佛所說菩薩不於空法取證？云何住空而復取證？」


恐取意於此。（《慧遠研究（遺文篇）》p.266，n.343）


�（1）（是阿）＋那【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.53，n.15）


（2）【大正藏】原作「則那含」，今依【丘本】改作「則是阿那含」。


�「若以盡為證，三結盡時，則是須陀洹。下分盡時則那含。二分盡時則是阿羅漢。若三處皆盡，而非三道，則有同而異者矣，其異安在乎？」


（1）「有同而異者矣」：指菩薩與阿羅漢，兩者在修學上有相同的部分，也有相異的部分。（《慧遠研究（遺文篇）》p.204）


（2）三結，見結、戒取結、疑結。


下分，五下分結的語略。上述三結加上欲貪結和瞋結。


二分，指五上分結和五下分結而言。五上分結是色愛結、無色愛結、掉結、慢結、無明結。


三處，欲界、色界、無色界三處的煩惱。


三道，須陀洹道、阿那含道、阿羅漢道。


「有同而異者矣」，指菩薩和上述三道斷煩惱這點相同，但菩薩和三道的聲聞有別，故說為異。（《慧遠研究（遺文篇）》p.266，n.344）


�「若先同而後異，直是先小而後大耳」：指菩薩與阿羅漢，起先都同樣學習小乘法，但是到後來就有差異了，只有菩薩轉而去學習大乘法。（《慧遠研究（遺文篇）》p.204）


�（1）「趣」之下，【丘本】疑有脫字，「趣」疑為「違」的誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.1）


  （2）案：【大正藏】原作原作「趣」，今依《慧遠研究（遺文篇）》校勘改作「違」。


�（1）「永」，疑為「取」的誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.2）


（2）案：【大正藏】原作原作「永」，今依《慧遠研究（遺文篇）》校勘改作「取」。


�「與來答趣，而永後會，此所望也。」


「趣」疑為「違」的誤寫。「永」，疑為「求」又或「取」的誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.266，n.345）


�（1）永＝取【丘本】（p.96）。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.3）


  （2）【大正藏】原作「永」，今依【丘本】改作「取」。


� （1）所＝取【丘本】（p.96）。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.4）


   （2）【大正藏】原作「所」，今依【丘本】改作「取」。


�「般」，【永觀堂本】、【前田本】誤作「波」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.5）


� 作＝住【續藏本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.6）


�（1）發願＝念眾ィ【原】。（大正45，142d，n.1）


（2）念眾＝發願【續藏本】，一本註為「念眾」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.7）


�《大智度論》卷24〈1 序品〉（大正25，235b22-23）：


「具足」者，具足觀知而不取證，了了觀知，故名「具足」。


�「優」，是「憂」的誤寫。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.8）


�「如熱金丸雖好，正可眼見，不可手捉。」


《大智度論》卷10〈1 序品〉（大正25，132b25-27）：


諸聖人知有為法皆無常、空故，捨入涅槃，是福亦捨；譬如燒金丸，雖眼見其好，不可以手觸，燒人手故。（《慧遠研究（遺文篇）》p.266，n.347）


� 「鈍」，【丘本】（p.98）作「鈍根」。


�（1）信＝斷【丘本】（p.98）。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.9） 


（2）【大正藏】原作「信」，今依【丘本】改作「斷」。


�〔心〕－【丘本】。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.10）


�【丘本】於「提」字下補「心」字。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.11）


�「知」，【永觀堂本】、【前田本】誤作「智」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.12）


�「足」，【永觀堂本】、【前田本】誤作「之」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.13） 


�「三學人」，指須陀洹、斯陀含、阿那含。（《慧遠研究（遺文篇）》p.206）


�「知」，【永觀堂本】、【前田本】誤作「智」。（《慧遠研究（遺文篇）》p.54，n.14）


�《思益梵天所問經》卷2〈4 解諸法品〉（大正15，41a3）：


諸法實相即是涅槃。
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